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Dodatek č. 12
k pojistné smlouvě č. 7720795552
pojištění výstav (obratové pojištění)


Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dále jen pojistitel),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Agentura Čechy ZÁPAD, Zahradní 3, Plzeň, 
PSČ 326 00; tel. 957728111

a

Galerie hlavního města Prahy
se sídlem Praha 1, Staroměstské náměstí 605/13, PSČ 110 00, Česká republika
IČO: 00064416
(dále jen „pojistník“)
Zastoupený: Magdaléna Juříková, ředitelka GHMP

Korespondenční adresa: Praha, Revoluční 1006/5, PSČ 110 00, Česká republika.

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou pojistníka.




Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře 
Mgr. Michal Vacík 
se sídlem Plzeň, Hálkova 1019/4, PSČ 301 00, Česká republika
IČO: 68813261
(dále jen „pojišťovací makléř“)

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: Plzeň, Modřínová 2, PSČ 326 00, Česká republika



Na základě dohody smluvních stran se upravuje Článek VI. Zvláštní ujednání - bod 5.9. následovně:
Část pojistné smlouvy: Článek VI. Zvláštní ujednání se mění následovně:
5.1. Ujednává se, že pojištění se vztahuje na věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty.
5.2. Ujednává se, že pojištění se vztahuje na předměty na výstavách (odchylně od čl. 14 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14).
5.3 Ujednává se, že z pojištění vzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené loupeží přepravovaných věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty (odchylně od čl. 3 odst. 2) písm. a) ZPP P-700/14).
5.4. Ujednává se, že pojištění se vztahuje také na cizí předměty užívané ve smyslu čl. 1, odst. 3), písm. b) ZPP P-700/14 a na cizí předměty převzaté ve smyslu čl. 1, odst. 3), písm. c) ZPP P-700/14.
5.5. Ujednává se, že odchylně od čl. 10, odst. 5), písm. c) ZPP P-690/14 pojistitel poskytne pojistné plnění za škody způsobené poškrábáním nebo odřením.
5.6. Ujednává se, že pojištění exponátů začíná okamžikem započetí manipulace s exponáty za účelem provedení jejich nakládky na vozidlo v místě odeslání exponátů z důvodu jejich bezprostřední dopravy do místa konání výstavy, zahrnuje dobu výstavy a dobu všech s ní bezprostředně souvisejících činností a končí okamžikem ukončení vykládky bezprostředně následující po provedení zpětné dopravy do místa vypůjčení exponátů, dále jen „pojištění z hřebíku na hřebík“.
5.7. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pojištění přepravy podle této smlouvy se vztahuje také na svozy exponátů a jejich přepravy ke znalcům, restaurátorům, apod.
5.8. Stávající zabezpečení exponátů během výstavy z hlediska krádeže je uvedeno v příloze této pojistné smlouvy. Takto specifikované zabezpečení však nenahrazuje způsoby zabezpečení exponátů z hlediska krádeže specifikované v SU 531/14. V případě výstavy probíhající na místě pojištění, které není uvedeno v příloze této smlouvy, bude skutečné zabezpečení exponátů popsáno v příslušné přihlášce do pojištění.
5.9. Podmínky zabezpečení věcí umělecké, historické a sběratelské hodnoty během jejich přepravy:
do limitu pojistného plnění ve výši max. 20 mil. Kč:
Pojištěné předměty musí být během přepravy včetně případného parkování vozidla trvale pod dohledem pověřené osoby. Pověřenou osobou se rozumí osoba pověřená přepravou zásilky, která je starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná a není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek.
V případě provedení přepravy veřejným přepravcem musí být přeprava provedena přepravcem, který má k přepravě věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty prokazatelné zkušenosti.
do limitu pojistného plnění ve výši max. 49 mil. Kč:
Pojištěné exponáty musí být přepravovány dvěma pověřenými osobami. Během případného parkování vozidla musí být přepravované exponáty trvale pod dohledem minimálně jedné pověřené osoby. Pověřenou osobou se rozumí osoba pověřená přepravou zásilky, která je starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná a není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek.
V případě provedení přepravy veřejným přepravcem musí být přeprava provedena přepravcem, který má k přepravě věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty prokazatelné zkušenosti.

5.10. Pojištění zásilek sjednané tímto dodatkem se nevztahuje na jakékoli ztráty, škody a výdaje (dále jen „škody“) přímo způsobené nebo vyplývající z probíhajícího rusko-ukrajinského konfliktu nebo v souvislosti s ním a/nebo způsobené nebo vyplývající z rozšíření tohoto konfliktu. Pojištění se dále nevztahuje na škody, u kterých je výše uvedený konflikt považován za jejich bezprostřední příčinu, včetně škod způsobených konfiskací, vyvlastněním, znárodněním, zbavením nebo omezením pohybu dopravních prostředků a zásilek.



1. Tento dodatek pojistné smlouvy nabývá účinnosti dne 22. 01. 2026.
2. Účinnost tohoto dodatku zaniká uplynutím dne 31. 12. 2026.
3. Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění.
4. Dodatek byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 2 stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží 1 stejnopis.
5. Tento dodatek obsahuje 3 strany.









Za pojistitele:
V Plzni dne	……………….……………………			.………………………………
					Mgr. Andrea Švihlová			      Hana Sýkorová
				             underwriter specialista   		underwriter specialista	








Za pojistníka:
V Praze dne 
		.…………………..……………
									          Magdaléna Juříková
 ředitelka GHMP






Dodatek vypracovala: Hana Sýkorová, underwriter specialista
image1.png
&
Kooperativa
'VIENNA INSURANCE GROUP




